
DEFIANCE RUCKUS PRE-FIT BARTLEIN 6 BR STEEL BARREL -
SNOWY MOUNTAIN RIFLE COMPANY DEFIANCE ANTI/RUCKUS 6 BR
26" HVY PALMA PRE-FIT STEEL BARREL

The SMR Custom Pre-fit Bartlein Barrel, chambered with an appropriately
named B.E.A.R. or Barrel Examination Axis Review chambering process. When
you see this logo or name, it guarantees the most accurate and repeatable
indication and chambering process on the market, producing the tightest,
smoothest, and best shooting chambers available. These custom pre-fit
barrels are chambered in 6 BR and are for the Defiance Anti, Anti-X and
Ruckus platforms. They have a 1-7.5 twist and 5/8”x24 muzzle thread.  

Attributes

Name: SNOWY MOUNTAIN RIFLE COMPANY DEFIANCE ANTI/RUCKUS 6 BR 26" HVY PALMA PRE-FIT STEEL
BARREL
Manufacturer: SNOWY MOUNTAIN RIFLE COMPANY
Product no.: 430105997
Mfr. No.: 1457
Barrel Weight: 5.4 lbs
Cartridge: 6 mm BR
Contour: Heavy Palma
Finish: Stainless
Length: 26''
Make: Defiance
Model: Ruckus
Muzzle Threads: 5/8-24
Twist: 1-7.5
Delivery weight: 2.948kg
UPC: 840351814570

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.c
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Sicherheitshinweise für den DEFIANCE RUCKUS
PREFIT BARTLEIN 6 BR STEEL BARREL
Einleitung
Willkommen zu den Sicherheitshinweisen für den DEFIANCE RUCKUS PREFIT BARTLEIN 6 BR STEEL BARREL.
Dieses Dokument soll Ihnen helfen, das Produkt sicher zu verwenden und potenzielle Risiken zu vermeiden.
Bitte lesen Sie die folgenden Informationen sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Stellen Sie sicher, dass Sie alle Anweisungen in diesem Handbuch befolgen.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfen Sie regelmäßig auf Schäden oder Abnutzungserscheinungen.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle an die zuständigen Behörden.
Informieren Sie sich über Rückrufaktionen auf der EU Safety Gate Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Schutzkleidung tragen: Tragen Sie immer geeignete Schutzkleidung, einschließlich Augen und
Gehörschutz, wenn Sie mit dem Lauf arbeiten.
Sichere Aufbewahrung: Lagern Sie den Lauf an einem sicheren Ort, fern von Feuer und extremen
Temperaturen.
Überprüfen Sie die Kompatibilität: Stellen Sie sicher, dass der Lauf mit Ihrer Waffe kompatibel ist,
bevor Sie ihn installieren.
Vermeiden Sie Überhitzung: Lassen Sie den Lauf nach Gebrauch ausreichend abkühlen, bevor Sie ihn
berühren oder lagern.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung:1.

Stellen Sie sicher, dass Sie alle erforderlichen Werkzeuge zur Hand haben.
Überprüfen Sie, ob der Lauf unbeschädigt und sauber ist.

Installation:2.

Entfernen Sie den alten Lauf gemäß den Anweisungen des Herstellers Ihrer Waffe.
Setzen Sie den neuen Lauf vorsichtig in die Waffe ein.
Ziehen Sie alle Schrauben und Befestigungen gemäß den empfohlenen Spezifikationen fest.

Nach der Installation:3.

Führen Sie eine Funktionsprüfung durch, um sicherzustellen, dass alles ordnungsgemäß
funktioniert.
Überprüfen Sie die Ausrichtung des Laufs und stellen Sie sicher, dass keine Teile locker sind.

Nutzung:4.

Verwenden Sie die Waffe nur auf zugelassenen Schießständen.
Achten Sie beim Schießen auf Ihre Umgebung und halten Sie sich an alle Sicherheitsrichtlinien.



Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie den Lauf gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche Abfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile sicher und umweltgerecht entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder an die zuständigen
Behörden. Achten Sie darauf, alle Sicherheitsrichtlinien zu befolgen und bei Fragen immer Hilfe in Anspruch zu
nehmen.



DEFIANCE RUCKUS PREFIT BARTLEIN 6 BR STEEL
BARREL Safety Instructions
Introduction
Thank you for choosing the DEFIANCE RUCKUS PREFIT BARTLEIN 6 BR STEEL BARREL. This safety instruction
guide is designed to help you understand how to safely use and maintain your product in compliance with the
EU General Product Safety Regulation (GPSR). Please read this guide carefully to ensure safe and effective use.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose.
Always handle the barrel with care to avoid injury or accidents.
Keep the barrel away from children and unauthorized users.
Regularly inspect the barrel for any signs of damage or wear.
Follow all local laws and regulations regarding firearm use and ownership.
Be aware of your surroundings when using the barrel to ensure a safe shooting environment.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear appropriate safety gear, including eye and ear protection, when using the barrel.
Ensure that the firearm is unloaded when installing or inspecting the barrel.
Use only compatible firearm platforms (Defiance Anti, AntiX, and Ruckus) as specified.
Do not exceed the recommended cartridge specifications (6 mm BR) for this barrel.
Avoid using the barrel in wet or humid conditions to prevent rust and corrosion.
Store the barrel in a cool, dry place when not in use.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Ensure that the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Gather necessary tools for installation.

Installation:2.

Carefully remove the existing barrel from your firearm following the manufacturer's instructions.
Align the DEFIANCE RUCKUS PREFIT BARTLEIN 6 BR STEEL BARREL with the receiver of the firearm.
Securely fasten the barrel using the appropriate tools, ensuring a snug fit without overtightening.

Usage:3.

Load the firearm with the appropriate 6 mm BR cartridges.
Confirm that the barrel is properly installed and secure before firing.
Always follow safe shooting practices and guidelines.

Disposal Instructions
Dispose of the barrel in accordance with local regulations for hazardous materials.
Contact local waste management authorities for proper disposal methods.
Do not dispose of the barrel in regular household waste.



Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or additional support regarding the DEFIANCE RUCKUS PREFIT BARTLEIN 6 BR STEEL
BARREL, please reach out to the designated contact point in your region.

Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure the safe and effective use of your DEFIANCE RUCKUS
PREFIT BARTLEIN 6 BR STEEL BARREL. Always prioritize safety and be aware of your surroundings when
handling firearms. Thank you for your attention to these important guidelines.



Instructions de sécurité pour le canon
préconfiguré DEFIANCE RUCKUS BARTLEIN 6 BR
Introduction
Merci d'avoir choisi le canon préconfiguré DEFIANCE RUCKUS BARTLEIN 6 BR. Ce guide d'instructions de sécurité
est conçu pour t'aider à comprendre comment utiliser et entretenir ton produit en toute sécurité, conformément
au Règlement Général sur la Sécurité des Produits (GPSR) de l'UE. Veuillez lire ce guide attentivement pour
garantir une utilisation sûre et efficace.

Directives générales de sécurité
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement à des fins prévues.
Manipule toujours le canon avec précaution pour éviter les blessures ou les accidents.
Garde le canon hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspecte régulièrement le canon pour tout signe de dommage ou d'usure.
Suis toutes les lois et réglementations locales concernant l'utilisation et la possession d'armes à feu.
Sois conscient de ton environnement lorsque tu utilises le canon pour garantir un environnement de tir
sûr.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Porte toujours un équipement de sécurité approprié, y compris des protections oculaires et auditives, lors
de l'utilisation du canon.
Assuretoi que l'arme à feu est déchargée lors de l'installation ou de l'inspection du canon.
Utilise uniquement des plateformes d'arme à feu compatibles (Defiance Anti, AntiX et Ruckus) comme
spécifié.
Ne dépasse pas les spécifications de cartouches recommandées (6 mm BR) pour ce canon.
Évite d'utiliser le canon dans des conditions humides ou mouillées pour prévenir la rouille et la corrosion.
Range le canon dans un endroit frais et sec lorsqu'il n'est pas utilisé.

Instructions d'installation et d'utilisation

Préparation :1.

Assuretoi que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.
Rassemble les outils nécessaires pour l'installation.

Installation :2.

Retire soigneusement le canon existant de ton arme à feu en suivant les instructions du fabricant.
Aligne le canon préconfiguré DEFIANCE RUCKUS BARTLEIN 6 BR avec le récepteur de l'arme à feu.
Fixe solidement le canon à l'aide des outils appropriés, en t'assurant qu'il est bien ajusté sans trop
serrer.

Utilisation :3.

Charge l'arme à feu avec les cartouches appropriées de 6 mm BR.
Confirme que le canon est correctement installé et sécurisé avant de tirer.
Suis toujours des pratiques et des directives de tir sûres.



Instructions de mise au rebut
Dispose du canon conformément aux réglementations locales concernant les matériaux dangereux.
Contacte les autorités locales de gestion des déchets pour connaître les méthodes de mise au rebut
appropriées.
Ne jette pas le canon dans les déchets ménagers ordinaires.

Conclusion
En suivant ces instructions de sécurité, tu peux garantir une utilisation sûre et efficace de ton canon
préconfiguré DEFIANCE RUCKUS BARTLEIN 6 BR. Priorise toujours la sécurité et sois conscient de ton
environnement lorsque tu manipules des armes à feu. Merci de prêter attention à ces directives importantes.



Istruzioni di Sicurezza per il DEFIANCE RUCKUS
PREFIT BARTLEIN 6 BR STEEL BARREL
Introduzione
Grazie per aver scelto il DEFIANCE RUCKUS PREFIT BARTLEIN 6 BR STEEL BARREL. Questa guida alle istruzioni di
sicurezza è progettata per aiutarti a comprendere come utilizzare e mantenere il tuo prodotto in modo sicuro e
conforme al Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR). Ti preghiamo di leggere
attentamente questa guida per garantire un uso sicuro ed efficace.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto venga utilizzato solo per il suo scopo previsto.
Maneggia sempre la canna con cura per evitare infortuni o incidenti.
Tieni la canna lontana da bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente la canna per eventuali segni di danni o usura.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti l'uso e la proprietà delle armi da fuoco.
Sii consapevole dell'ambiente circostante quando utilizzi la canna per garantire un ambiente di tiro
sicuro.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre attrezzature di sicurezza appropriate, inclusi occhiali e protezioni per le orecchie, quando
utilizzi la canna.
Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica quando installi o ispezioni la canna.
Utilizza solo piattaforme di armi da fuoco compatibili (Defiance Anti, AntiX e Ruckus) come specificato.
Non superare le specifiche della cartuccia raccomandate (6 mm BR) per questa canna.
Evita di utilizzare la canna in condizioni di umidità o bagnato per prevenire ruggine e corrosione.
Conserva la canna in un luogo fresco e asciutto quando non è in uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Raccogli gli strumenti necessari per l'installazione.

Installazione:2.

Rimuovi con attenzione la canna esistente dalla tua arma seguendo le istruzioni del produttore.
Allinea il DEFIANCE RUCKUS PREFIT BARTLEIN 6 BR STEEL BARREL con il ricevitore dell'arma da
fuoco.
Fissa saldamente la canna utilizzando gli strumenti appropriati, assicurandoti che sia ben aderente
senza stringere eccessivamente.

Uso:3.

Carica l'arma da fuoco con le cartucce appropriate da 6 mm BR.
Conferma che la canna sia installata correttamente e sia sicura prima di sparare.
Segui sempre le pratiche e le linee guida di tiro sicuro.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la canna in conformità con le normative locali sui materiali pericolosi.
Contatta le autorità locali di gestione dei rifiuti per i metodi di smaltimento appropriati.
Non smaltire la canna nei normali rifiuti domestici.

Contatti per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda sulla sicurezza o supporto aggiuntivo riguardo al DEFIANCE RUCKUS PREFIT BARTLEIN 6
BR STEEL BARREL, ti invitiamo a contattare il punto di contatto designato nella tua regione.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un uso sicuro ed efficace del tuo DEFIANCE RUCKUS
PREFIT BARTLEIN 6 BR STEEL BARREL. Dai sempre priorità alla sicurezza e sii consapevole dell'ambiente
circostante quando maneggi armi da fuoco. Grazie per la tua attenzione a queste importanti linee guida.



DEFIANCE RUCKUS PREFIT BARTLEIN 6 BR STEEL
BARREL Sikkerhetsinstruksjoner
Introduksjon
Takk for at du valgte DEFIANCE RUCKUS PREFIT BARTLEIN 6 BR STEEL BARREL. Denne
sikkerhetsinstruksjonsguiden er utformet for å hjelpe deg med å forstå hvordan du trygt bruker og vedlikeholder
produktet ditt i samsvar med EU General Product Safety Regulation (GPSR). Vennligst les denne guiden nøye for
å sikre sikker og effektiv bruk.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet kun brukes til sitt tiltenkte formål.
Håndter alltid løpet med forsiktighet for å unngå skader eller ulykker.
Hold løpet unna barn og uautoriserte brukere.
Inspiser løpet regelmessig for tegn på skade eller slitasje.
Følg alle lokale lover og forskrifter angående bruk og eierskap av skytevåpen.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine når du bruker løpet for å sikre et trygt skytemiljø.

Spesifikke sikkerhetstiltak ved bruk
Bruk alltid passende sikkerhetsutstyr, inkludert øye og hørselsbeskyttelse, når du bruker løpet.
Sørg for at skytevåpenet er avfyrt når du installerer eller inspiserer løpet.
Bruk kun kompatible skytevåpenplattformer (Defiance Anti, AntiX og Ruckus) som spesifisert.
Ikke overskrid de anbefalte patronspesifikasjonene (6 mm BR) for dette løpet.
Unngå å bruke løpet i våte eller fuktige forhold for å forhindre rust og korrosjon.
Oppbevar løpet på et kjølig, tørt sted når det ikke er i bruk.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Sørg for at skytevåpenet er avfyrt og peker i en trygg retning.
Samle nødvendige verktøy for installasjonen.

Installasjon:2.

Fjern forsiktig det eksisterende løpet fra skytevåpenet ditt i henhold til produsentens instruksjoner.
Juster DEFIANCE RUCKUS PREFIT BARTLEIN 6 BR STEEL BARREL med mottakeren av skytevåpenet.
Fest løpet sikkert ved hjelp av passende verktøy, og sørg for en stram passform uten å
overstramme.

Bruk:3.

Last skytevåpenet med passende 6 mm BR patroner.
Bekreft at løpet er riktig installert og sikkert før du avfyrer.
Følg alltid sikre skytepraksiser og retningslinjer.

Avfallsinstruksjoner
Kasser løpet i samsvar med lokale forskrifter for farlig avfall.
Kontakt lokale avfallshåndteringsmyndigheter for riktige avfallsmåter.
Ikke kast løpet i vanlig husholdningsavfall.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle sikkerhetshenvendelser eller ytterligere støtte angående DEFIANCE RUCKUS PREFIT BARTLEIN 6
BR STEEL BARREL, vennligst kontakt det angitte kontaktpunktet i din region.

Konklusjon
Ved å følge disse sikkerhetsinstruksjonene kan du sikre trygg og effektiv bruk av DEFIANCE RUCKUS PREFIT
BARTLEIN 6 BR STEEL BARREL. Prioriter alltid sikkerhet og vær oppmerksom på omgivelsene dine når du
håndterer skytevåpen. Takk for at du tar hensyn til disse viktige retningslinjene.



DEFIANCE RUCKUS PREFIT BARTLEIN 6 BR STEEL
BARREL Instrukcje Bezpieczeństwa
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór DEFIANCE RUCKUS PREFIT BARTLEIN 6 BR STEEL BARREL. Niniejszy przewodnik po
instrukcjach bezpieczeństwa został zaprojektowany w celu pomocy w zrozumieniu, jak bezpiecznie używać i
konserwować produkt zgodnie z Regulacją Unii Europejskiej w sprawie ogólnego bezpieczeństwa produktów
(GPSR). Prosimy o uważne przeczytanie tego przewodnika, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie.

Ogólne Zasady Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany tylko zgodnie z jego przeznaczeniem.
Zawsze obchodź się z lufą ostrożnie, aby uniknąć obrażeń lub wypadków.
Trzymaj lufę z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj lufę pod kątem oznak uszkodzenia lub zużycia.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących używania i posiadania broni palnej.
Bądź świadomy swojego otoczenia podczas używania lufy, aby zapewnić bezpieczne warunki strzeleckie.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Zawsze noś odpowiedni sprzęt ochronny, w tym ochronę oczu i uszu, podczas używania lufy.
Upewnij się, że broń palna jest rozładowana podczas instalacji lub inspekcji lufy.
Używaj tylko kompatybilnych platform broni (Defiance Anti, AntiX i Ruckus) zgodnie z wymaganiami.
Nie przekraczaj zalecanych specyfikacji amunicji (6 mm BR) dla tej lufy.
Unikaj używania lufy w wilgotnych lub mokrych warunkach, aby zapobiec rdzy i korozji.
Przechowuj lufę w chłodnym, suchym miejscu, gdy nie jest używana.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:1.

Upewnij się, że broń palna jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Zbierz niezbędne narzędzia do instalacji.

Instalacja:2.

Ostrożnie usuń istniejącą lufę z broni palnej zgodnie z instrukcjami producenta.
Wyreguluj DEFIANCE RUCKUS PREFIT BARTLEIN 6 BR STEEL BARREL z zamkiem broni palnej.
Mocno przymocuj lufę używając odpowiednich narzędzi, zapewniając ciasne dopasowanie bez
nadmiernego dokręcania.

Użytkowanie:3.

Załaduj broń palną odpowiednimi nabojami 6 mm BR.
Potwierdź, że lufa jest prawidłowo zainstalowana i bezpieczna przed oddaniem strzału.
Zawsze przestrzegaj bezpiecznych praktyk strzeleckich i wytycznych.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj lufę zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi materiałów niebezpiecznych.
Skontaktuj się z lokalnymi organami zarządzania odpadami w celu uzyskania odpowiednich metod
utylizacji.



Nie wyrzucaj lufy do zwykłych odpadów domowych.

Informacje Kontaktowe w celu Uzyskania Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań dotyczących bezpieczeństwa lub dodatkowego wsparcia dotyczącego
DEFIANCE RUCKUS PREFIT BARTLEIN 6 BR STEEL BARREL, prosimy o kontakt z wyznaczonym punktem
kontaktowym w Twoim regionie.

Podsumowanie
Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie DEFIANCE
RUCKUS PREFIT BARTLEIN 6 BR STEEL BARREL. Zawsze priorytetuj bezpieczeństwo i bądź świadomy swojego
otoczenia podczas obsługi broni palnej. Dziękujemy za zwrócenie uwagi na te ważne wytyczne.



DEFIANCE RUCKUS PREFIT BARTLEIN 6 BR
TERÄSPIIPPU Turvaohjeet
Johdanto
Kiitos, että valitsit DEFIANCE RUCKUS PREFIT BARTLEIN 6 BR TERÄSPIIPUN. Tämä turvaohjeopas on suunniteltu
auttamaan sinua ymmärtämään, kuinka käyttää ja huoltaa tuotetta turvallisesti ja EU:n yleisen
tuoteturvallisuusasetuksen (GPSR) mukaisesti. Lue tämä opas huolellisesti varmistaaksesi turvallisen ja
tehokkaan käytön.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa.
Käsittele piippua aina varovasti vammojen tai onnettomuuksien välttämiseksi.
Pidä piippu lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti piippu vaurioiden tai kulumisen merkkien varalta.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat ampumaaseiden käyttöä ja omistamista.
Ole tietoinen ympäristöstäsi piipun käytön aikana varmistaaksesi turvallisen ampumaympäristön.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Käytä aina asianmukaisia suojavarusteita, mukaan lukien silmien ja korvien suojaus, piippua
käytettäessä.
Varmista, että ampumaase on tyhjennetty, kun asennat tai tarkistat piippua.
Käytä vain yhteensopivia ampumaasealustoja (Defiance Anti, AntiX ja Ruckus) kuten on määritelty.
Älä ylitä suositeltuja patruunaspesifikaatioita (6 mm BR) tälle piipulle.
Vältä piipun käyttöä kosteissa tai kosteaolosuhteissa ruosteen ja korroosion estämiseksi.
Säilytä piippu viileässä ja kuivassa paikassa, kun sitä ei käytetä.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu:1.

Varmista, että ampumaase on tyhjennetty ja osoitettu turvalliseen suuntaan.
Kerää tarvittavat työkalut asennusta varten.

Asennus:2.

Poista varovasti olemassa oleva piippu ampumaaseestasi valmistajan ohjeiden mukaan.
Kohdista DEFIANCE RUCKUS PREFIT BARTLEIN 6 BR TERÄSPIIPPU ampumaaseen vastaanottimeen.
Kiinnitä piippu tiukasti käyttämällä asianmukaisia työkaluja varmistaen, että se on tiukasti kiinni
ilman ylivetoa.

Käyttö:3.

Lataa ampumaase sopivilla 6 mm BR patruunoilla.
Varmista, että piippu on kunnolla asennettu ja turvallinen ennen laukaisua.
Noudata aina turvallisia ampumakäytäntöjä ja ohjeita.

Hävittämisohjeet
Hävitä piippu paikallisten vaarallisten materiaalien hävittämistä koskevien sääntöjen mukaisesti.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin saadaksesi oikeat hävitysmenetelmät.



Älä hävitä piippua tavallisten kotitalousjätteiden mukana.

Yhteystiedot Lisätukea Varten
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätukea DEFIANCE RUCKUS PREFIT BARTLEIN 6 BR TERÄSPIIPUSTA, ole
hyvä ja ota yhteyttä alueesi nimettyyn yhteyspisteeseen.

Yhteenveto
Noudattamalla näitä turvaohjeita voit varmistaa DEFIANCE RUCKUS PREFIT BARTLEIN 6 BR TERÄSPIIPUN
turvallisen ja tehokkaan käytön. Aina priorisoi turvallisuus ja ole tietoinen ympäristöstäsi käsitellessäsi
ampumaaseita. Kiitos, että kiinnität huomiota näihin tärkeisiin ohjeisiin.



Säkerhetsinstruktioner för DEFIANCE RUCKUS
PREFIT BARTLEIN 6 BR STEEL BARREL
Introduktion
Tack för att du valt DEFIANCE RUCKUS PREFIT BARTLEIN 6 BR STEEL BARREL. Denna produkt är designad för att
ge hög precision och säkerhet vid användning. För att säkerställa en säker och effektiv användning av din nya
gevärspipa, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Kontrollera att produkten är i gott skick innan användning.
Förvara produkten på en säker plats, oåtkomlig för barn och andra obehöriga.
Rapportera eventuella defekter eller skador på produkten till tillverkaren.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser eller säkerhetsmeddelanden via EU:s Safety
Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och hörselskydd vid skjutning.
Kontrollera alltid att vapnet är oladdat innan du installerar eller byter ut pipan.
Undvik att rikta vapnet mot dig själv eller andra när du hanterar det.
Använd endast ammunition som är avsedd för 6 mm BR.
Se till att pipan är ordentligt monterad innan skjutning.
Undvik att använda produkten om du är trött eller under påverkan av alkohol eller droger.

Instruktioner för installation och användning

Installation av pipan:1.

Kontrollera att vapnet är oladdat.
Ta bort den gamla pipan enligt tillverkarens anvisningar.
Montera den nya pipan genom att följa instruktionerna i användarmanualen för ditt specifika
vapen.
Kontrollera att pipan sitter fast ordentligt och gör en visuell inspektion för att säkerställa att den är
korrekt installerad.

Användning av pipan:2.

Ladda vapnet med korrekt ammunition.
Rikta vapnet mot ett säkert mål och avfyra enligt säkerhetsföreskrifterna.
Efter skjutning, rengör pipan noggrant för att säkerställa långvarig prestanda.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta inte defekta eller skadade produkter i hushållsavfallet.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering av vapen och ammunition.
Kontakta en lokal återvinningscentral för vägledning om hur du ska hantera avfall på ett säkert sätt.



Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller ytterligare information, vänligen kontakta tillverkaren eller din lokala återförsäljare. Se till att ha
produktens serienummer tillgängligt för snabbare assistans.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av din
DEFIANCE RUCKUS PREFIT BARTLEIN 6 BR STEEL BARREL. Tack för att du bidrar till en säker skytteupplevelse!



BEZPEČNOSTNÍ INSTRUKCE PRO DEFIANCE
RUCKUS PREFIT BARTLEIN 6 BR OCELOVOU
HLAVEŇ
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali DEFIANCE RUCKUS PREFIT BARTLEIN 6 BR OCELOVOU HLAVEŇ. Tento průvodce
bezpečnostními instrukcemi je navržen tak, aby vám pomohl pochopit, jak bezpečně používat a udržovat váš
produkt v souladu s nařízením EU o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR). Pečlivě si přečtěte tento průvodce,
abyste zajistili bezpečné a efektivní používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze k jeho zamýšlenému účelu.
Vždy manipulujte s hlavní opatrně, abyste se vyhnuli zranění nebo nehodám.
Uchovávejte hlaveň mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte hlaveň na jakékoli známky poškození nebo opotřebení.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se používání a vlastnictví střelných zbraní.
Buďte si vědomi svého okolí při používání hlavně, abyste zajistili bezpečné střelecké prostředí.

Specifická bezpečnostní opatření při používání
Vždy noste vhodné ochranné vybavení, včetně ochrany očí a uší, při používání hlavně.
Ujistěte se, že je střelná zbraň vybitá, když instalujete nebo kontrolujete hlaveň.
Používejte pouze kompatibilní platformy zbraní (Defiance Anti, AntiX a Ruckus), jak je uvedeno.
Nepřekračujte doporučené specifikace náboje (6 mm BR) pro tuto hlaveň.
Vyhněte se používání hlavně za mokrých nebo vlhkých podmínek, aby se předešlo rzi a korozi.
Uložte hlaveň na chladném a suchém místě, když ji nepoužíváte.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:1.

Ujistěte se, že je střelná zbraň vybitá a míří na bezpečné místo.
Shromážděte potřebné nástroje pro instalaci.

Instalace:2.

Opatrně odstraňte stávající hlaveň ze své střelné zbraně podle pokynů výrobce.
Zarovnejte DEFIANCE RUCKUS PREFIT BARTLEIN 6 BR OCELOVOU HLAVEŇ s přijímačem střelné
zbraně.
Pevně připevněte hlaveň pomocí vhodných nástrojů, zajistěte těsný fit bez přílišného utažení.

Používání:3.

Naložte střelnou zbraň vhodnými náboji 6 mm BR.
Potvrďte, že je hlaveň správně nainstalována a bezpečně upevněna před výstřelem.
Vždy dodržujte bezpečné střelecké praktiky a pokyny.



Pokyny pro likvidaci
Likvidujte hlaveň v souladu s místními předpisy pro nebezpečné materiály.
Kontaktujte místní úřady pro správu odpadu pro správné metody likvidace.
Nevyhazujte hlaveň do běžného domácího odpadu.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo další podporu ohledně DEFIANCE RUCKUS PREFIT BARTLEIN 6
BR OCELOVÉ HLAVNĚ se prosím obraťte na určený kontaktní bod ve vaší oblasti.

Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete zajistit bezpečné a efektivní používání vaší DEFIANCE
RUCKUS PREFIT BARTLEIN 6 BR OCELOVÉ HLAVNĚ. Vždy upřednostňujte bezpečnost a buďte si vědomi svého
okolí při manipulaci se střelnými zbraněmi. Děkujeme za vaši pozornost k těmto důležitým pokynům.
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